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MOTO 

Pastikan apa yang sedang atau akan dilakukan, memang betul-betul hal 

yang kita kuasai dan senangi. Satu hal lagi, bahwa secerdas apapun kita, tetap 

bergantung pada satu kekuatan yaitu doa. Perbaiki proses dan cara berdoa, 

InsyaAllah Yang Kuasa akan memperbaiki kualitas hidup kita. 

 

(Riris Tiani, 2025) 
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